
TW-ST-T2

MANUALE USO E MANUTENZIONE
USE AND MAINTENANCE MANUAL



Kit necessario Required kit
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Staffa palo parte “A” Pole bracket part “A”

Staffa palo parte “B” Pole bracket part “B”

Staffa regolazione inclinazione Tilt adjustment bracket

1 Staffa palo parte “A”
1 Staffa palo parte “B”
1 Staffa regolazione inclinazione
2 Controstaffe palo
2 Traversine
1 Supporto traversine
4 Ganci per pannello solare
4 Bullone M8x180
4 Dado M8
26 Rondella M8
26 Rondella spaccata M8
18 Bullone M8x25
4 Dado M8 autobloccante

1 Pole bracket part “A”
1 Pole bracket “B”
1 Tilt adjustment bracket
2 Pole counterbracket
2 Crossbar
1 Crossbar support
4 Solar panel hooks
4 Bolt M8x180
4 Nut M8
26 Washer M8
26 Split washer M8
18 Molt M8x25
4 Nut M8 self-locking
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Supporto traversine Crossbar support

Gancio pannello solare Solar panel hook

Traversino Crossbar

Controstaffa palo Pole counterbracket



Fasi di montaggio
La staffa TW-ST-T2 è pensata per essere 
montata seguendo alcuni steps. Il primo 
comprende la parte a palo per poi passare al  
montaggio del pannello solare.

Il primo passaggio è dunque finire l’assemblaggio 
della staffa di regolazione inclinazione per poi 
fissare il tutto a palo come di seguito illustrato.

Assemblare poi la staffa di ancoraggio del 
pannello solare, collegare il pannello utilizzando 
l’apposito gancio fissandolo sul profilo del 
pannello, come indicato nei disegni seguenti.

Then assemble the solar panel anchoring 
bracket, connect the panel using the appropriate 
hook, fixing it on the panel profile, as indicated in 
the following drawings.

Dettaglio aggancio pannello
Panel attachment detail

Dettaglio aggancio pannello
Panel attachment detail

Assembly phases
The TW-ST-T2 bracket is designed to be 
mounted following some steps. The first includes 
the pole part and then moves on to mounting the 
solar panel.

The first step is therefore to finish assembling the 
inclination adjustment bracket and then fix 
everything to the pole as illustrated below.
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Utilizzare le alette poste dietro il supporto 
traversine per installare il pannello in modo 
verticale o orizzontale.

Use the tabs located behind the sleeper support 
to install the panel vertically or horizontally.

Angolazione

Utilizza l’indicazione riportata sul fianco per 
determinare l’angolo di inclinazione

Avvertenze

La staffa solare è progettata per resistere a 
condizioni di vento fino a una velocità massima 
specificata nelle specifiche tecniche del prodotto. 
Non installare questa staffa in aree soggette a 
venti superiori a questa velocità massima.

Prima dell'installazione, è necessario eseguire 
una valutazione approfondita del sito per 
determinare le condizioni di vento locali. 
Installazioni in aree con venti forti non previste 
dalle specifiche tecniche possono causare danni 
alla struttura, al pannello solare e ai beni 
circostanti.

Assicurarsi che il palo e le fondamenta siano 
adeguati a sostenere il carico del pannello solare 
e della staffa.

L'installazione deve essere effettuata da 
personale qualificato e con esperienza 
nell'installazione di strutture per pannelli solari.

È essenziale eseguire regolarmente controlli di 
manutenzione e ispezione sulla staffa e sui 
componenti associati.

Angle

Use the indication on the side to determine the 
inclination angle

Warnings

The solar bracket is designed to withstand wind 
conditions up to a maximum speed specified in 
the technical specifications of the product. Do not 
install this bracket in areas subject to winds 
exceeding this maximum speed.

Prior to installation, a thorough site assessment 
should be performed to determine local wind 
conditions. Installations in areas with strong 
winds not foreseen by the technical specifications 
can cause damage to the structure, the solar 
panel and surrounding assets.

Make sure the pole and foundation are adequate 
to support the load of the solar panel and 
bracket.

The installation must be carried out by qualified 
personnel with experience in installing solar 
panel structures.

It is essential to perform regular maintenance 
and inspection checks on the bracket and 
associated components.
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Dettaglio alette
Tabs details

Dettaglio angoli
Angles details



Non apportare modifiche o adattamenti alla staffa 
senza consultare il produttore o un ingegnere 
strutturale qualificato. Qualsiasi modifica non 
autorizzata può invalidare la garanzia e 
compromettere la sicurezza del sistema.

Il produttore non si assume alcuna responsabilità 
per danni derivanti da un uso improprio, 
installazione non corretta, mancata 
manutenzione, o condizioni ambientali estreme 
non previste.

La garanzia del prodotto copre solo i difetti di 
fabbricazione e non include danni derivanti 
dall'uso del prodotto.

Supporto tecnico

Per qualsiasi richiesta di supporto contattare 
support@townet.it.

Per un ulteriore approfondimento sull’uso del 
gancio per il pannello solare rimandiamo alla 
lettura dell’apposito articolo sul nostro wiki 
all’indirizzo https://wiki.townet.it

Rimandiamo alla scheda tecnica del prodotto per 
le caratteristiche geometriche e meccaniche

Per scaricare questo ed altri documenti fare 
riferimento al nostro sito https://docs.townet.it

wiki.townet.it docs.townet.it

Townet srl
Via Dei Finale 20
61043 Cagli PU

Tel: +39 0721 797396
Mail: info@townet.it

Do not make any modifications or adjustments to 
the bracket without consulting the manufacturer 
or a qualified structural engineer. Any 
unauthorized modification may void the warranty 
and compromise the safety of the system.

The manufacturer assumes no responsibility for 
damage resulting from improper use, incorrect 
installation, lack of maintenance, or unexpected 
extreme environmental conditions.

The product warranty covers manufacturing 
defects only and does not include damage 
resulting from the use of the product.

Technical support

For any support request please contact 
support@townet.it.

For further information on the use of the hook for 
the solar panel, please refer to the specific article 
on our wiki at https://wiki.townet.it

Please refer to the product technical data sheet 
for the geometric and mechanical characteristics

To download this and other documents, refer to 
our website https://docs.townet.it

Document Revision 12
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